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Ministru kabineta noteikumu „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 27.oktobra noteikumos Nr.1247 „Latvijas izcelsmes laukaugu ģenētisko resursu saglabājamās šķirnes un atzīšanas un sēklu aprites noteikumi”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Noteikumu projekts sagatavots atbilstoši Sēklu aprites likuma 2.panta 1.punkta “e” apakšpunktam, kā arī lai pārņemtu Komisijas 2009.gada 26.novembra Direktīvu 2009/145/EK, ar ko paredz dažas atkāpes attiecībā uz tādu dārzeņu savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kas ir tradicionāli audzētas noteiktos apvidos un reģionos un ko apdraud ģenētiskā erozija, un tādu dārzeņu šķirņu atzīšanu, kam nav būtiskas vērtības attiecībā uz komerciālu augkopību, bet kas ir izveidotas audzēšanai noteiktos apstākļos un šo savvaļas sugu un šķirņu sēklu tirdzniecībai (turpmāk – Komisijas Direktīva 2009/145/EK).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Pašreiz ir spēkā 2009.gada 27.oktobra Ministru kabineta noteikumi Nr.1247 „Latvijas izcelsmes laukaugu ģenētisko resursu saglabājamās šķirnes un atzīšanas un sēklu aprites noteikumi” (turpmāk – noteikumi Nr.1247).
2009.gada 26.novembrī ir pieņemta Komisijas Direktīva 2009/145/EK.
Direktīvas mērķis ir nodrošināt dārzeņu ģenētisko resursu ilgtspējīgu izmantošanu, tos audzējot un pārdodot. Direktīva paredz atkāpes no vispārpieņemtās prakses attiecībā uz šķirņu atzīšanu, šķirņu pārbaudi, sēklu sertificēšanu un iekļaušanu katalogā.

Šobrīd esošie Latvijas un ES normatīvie akti nepieļauj dārzeņu ģenētisko resursu izmantošanu, tos audzējot un pārdodot.
Noteikumu Nr. 1247 1.pielikumā „Viendabīguma pārbaudē un pēcpārbaudē maksimāli pieļaujamais šķirnei neatbilstošo (netipisko) augu skaits” ir norādīts pārbaudāmo augu skaits laukaugu sugām. Atšķirībā no laukaugu sugām daudzām dārzeņu sugām pārbaudāmo augu skaits ir stipri mazāks, tāpēc nepieciešams precizēt šo pielikumu norādot mazāku pārbaudāmo augu skaitu un attiecīgi arī šķirnei neatbilstošo augu skaitu.  

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekta mērķis ir pārņemt Komisijas Direktīvas 2009/145/EK prasības, kas attiecas uz dārzeņu ģenētisko resursu ilgtspējīgu izmantošanu, tos audzējot un pārdodot.
Noteikumu projekts paredz:
1) precizēt noteikumu nosaukumu;

2) precizēt institūcijas, kas var veikt atviegloto šķirņu atšķirīguma un viendabīguma pārbaudi;
3) precizēt nosacījumus dārzeņu saglabājamās šķirnes iekļaušanai Latvijas augu šķirņu katalogā;

4) noteikt sēklu kvalitātes prasības dārzeņu saglabājamajām šķirnēm;

5) noteikt dārzeņu saglabājamo šķirņu sēklu maksimālo vienā gadā atļauto daudzumu tirdzniecībā;

6) precizēt uz saglabājamo šķirņu etiķetēm norādāmo informāciju;

7) precizēt viendabīguma pārbaudē un pēcpārbaudē maksimāli pieļaujamais šķirnei neatbilstošo (netipisko) augu skaitu;
8) izdarīt vairākus redakcionālus labojumus.

Ar noteikumu projekta pieņemšanu tiks pilnībā atrisinātas 2.punktā minētās problēmas.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projekta izstrādē bija iesaistīta starpinstitūciju sēklkopības darba grupa. Tā tika izveidota ar Zemkopības ministrijas 2009.gada 1.oktobra rīkojumu Nr.189 „Par starpinstitūciju darba grupām” saskaņā ar Zemkopības ministrijas 2009.gada 28.augusta kārtības Nr.22 „Kārtība, kādā Zemkopības ministrijā un tās padotības iestādēs notiek Eiropas Savienības jautājumu koordinācijas un dokumentu aprite” 163.punktu. Darba grupā ir pārstāvji no Ārlietu ministrijas, Valsts augu aizsardzības dienesta, Latvijas Lauksaimniecības universitātes, Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes (Latvijas Sēklaudzētāju asociācijas) un Zemnieku saeimas. Turklāt pie projekta izstrādes tika pieaicināti eksperti, kas nodarbojas ar dārzeņu sēklaudzēšanu un sēklu tirdzniecību (AS Pūres DIS, SIA „Kurzemes sēklas”).
Darba grupa un pieaicinātie eksperti atbalsta projektu sagatavotajā redakcijā.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Institūcijām, kuras Latvijā plāno veikt šķirnes atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaudi būs jāievēro Augu šķirņu aizsardzības likumā noteiktie nosacījumi, t.i. saskaņā normatīvajiem aktiem par šķirņu atšķirīguma, viendabīguma un stabilitātes pārbaudi šīm institūcijām iepriekš būs jāsaņem atļauja veikt šķirnes pārbaudi no Valsts augu aizsardzības dienesta.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz dārzeņu sēklaudzētājiem, sēklu sagatavotājiem, saiņotājiem, ievedējiem un tirgotājiem (pēc Valsts augu aizsardzības dienesta datiem ~ 70 personas).

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nav attiecināms.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Nav attiecināms.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav attiecināms.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


III sadaļa – nav attiecināms.

	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Nav attiecināms.

	2.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1. Komisijas Direktīva 2009/145/EK.

Direktīvas prasības dalībvalstīm savos normatīvajos aktos ir jāpārņem līdz 2010.gada 31.decembrim.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas Direktīva 2009/145/EK

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 1.panta 1.punkta „a” apakšpunkts.
	Sēklu aprites likuma 2.panta 1.punkta „e” apakšpunkts 
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 1.panta 1.punkta „b” apakšpunkts.
	Netiek pārņemts
	Minētā norma tiks pārņemta ar MK noteikumu projektu „Noteiktos apstākļos audzējamas dārzeņu šķirnes atzīšanas un sēklu aprites noteikumi”
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 1.panta 1.punkta „c” apakšpunkts.
	Netiek pārņemts
	Minētā norma tiks pārņemta ar grozījumiem Sēklu aprites likumā
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 1.panta 2.punkts
	11.punkts (24.1 un 24.2 punkts)
	Minētā norma ir pārņemta daļēji. Pilnībā tiks pārņemta ar MK noteikumu projektu „Noteiktos apstākļos audzējamas dārzeņu šķirnes atzīšanas un sēklu aprites noteikumi”
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 2.panta „a” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 2.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas 2008.gada 20.jūnija Direktīvas 2008/62/EK, ar ko paredz atsevišķas atkāpes saistībā ar to lauksaimniecības savvaļas sugu un šķirņu atzīšanu, kuras dabiskā veidā pielāgotas vietējiem un reģionālajiem apstākļiem un ko apdraud ģenētiska erozija, un minēto savvaļas sugu un šķirņu sēklu un sēklas kartupeļu tirdzniecību (Turpmāk – Komisijas Direktīva 2008/62/EK)
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 2.panta „b” un „c” apakšpunkts
	Sēklu aprites likuma 2.panta 1.punkta „e” apakšpunkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 3.panta 1.punkts
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 3.panta 2.punkta „a” apakšpunkts
	8. punkts (16.2punkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 3.panta 2.punkta „b” apakšpunkts
	8. punkts (16.1punkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 4.panta 1.punkts
	5.punkts (6.2.apakšpunkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 4.panta 2.punkta „a” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 7.2.1.apakšpunkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 4.panta 2.punkta „b” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 7.2.2.apakšpunkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 4.panta pēdējā rindkopa
	Noteikumu Nr.1247 7.2.3.apakšpunkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 5.panta „a” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 11.7. apakšpunkts un 2.pielikuma 4.punkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 5.panta „b” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 11.5. un 11.6. apakšpunkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 5.panta „c” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 11.8.apakšpunkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 5.panta „d” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 11.3.apakšpunkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 6.panta „a” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 6.5.apakšpunkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 6.panta „b” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 6.3. un 6.4.apakšpunkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 7.panta 1.punkts
	Noteikumu Nr.1247 14.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 7.panta 2.punkts
	Noteikumu Nr.1247 15.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 8.panta 1.punkts
	Noteikumu Nr.1247 2.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 8.panta 2.punkts
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 9.pants
	Noteikumu Nr.1247 2.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 10.panta

„a” apakšpunkts
	11.punkts (24.21.apakšpunkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 10.panta

„b” apakšpunkts
	11.punkts (24.22.apakšpunkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 10.panta

„c” apakšpunkts
	11.punkts (24.23.apakšpunkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 11.panta

„a” apakšpunkts
	11.punkts (24.11.apakšpunkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 11.panta

„b” apakšpunkts
	11.punkts (24.12.apakšpunkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 12.panta 1.punkts
	Noteikumu Nr.1247 3.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 12.panta 2.punkts
	Noteikumu Nr.1247 28. un 29.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 12.panta 3.punkts
	Noteikumu Nr.1247 26. un 27.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 13.panta 1.punkta pirmā rindkopa
	Noteikumu Nr.1247 2.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 13.panta 1.punkta otrā rindkopa
	Netiek pārņemts.
	Dalībvalsts izvēle.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 13.panta 2.punkts 
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 14.panta 1.punkta „a” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 2.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 14.panta 1.punkta „b” apakšpunkts
	Noteikumu Nr.1247 2.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 14.panta 2.punkts
	Netiek pārņemts.
	Dalībvalsts izvēle.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 14.panta 3.punkts 
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 15.pants
	9.punkts (18.punkts)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 16.panta 1.punkts
	Noteikumu Nr.1247 19.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 16.panta 2.punkts
	Noteikumu Nr.1247 20., 21. un 22.punkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 17.panta 1.punkts
	Noteikumu Nr.1247 31.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 17.panta 2.punkts
	Noteikumu Nr.1247 31.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 17.panta 3.punkts
	Noteikumu Nr.1247 31., 32. un 33.punkts
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„a” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„b” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„c” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„d” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„e” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„f” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„g” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„h” apakšpunkts
	Netiek pārņemts, jo Latvija nepārņem 13.panta 1.punkta otro rindkopu.
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„i” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„j” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 18.panta

„k” apakšpunkts
	16.punkts (4.pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 19.pants
	Noteikumu Nr.1247 35.un 36.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 20.pants
	Sēklu aprites likuma 2.panta 4.punkta „j” apakšpunkts un noteikumu Nr.1247 3.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā, jau ieviešot Komisijas Direktīvu 2008/62/EK.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 28., 29., 30., 31. un 32.pants
	Netiek pārņemts
	Minētā norma tiks pārņemta ar MK noteikumu projektu „Noteiktos apstākļos audzējamas dārzeņu šķirnes atzīšanas un sēklu aprites noteikumi”
	

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 33.pants
	Noteikumu Nr.1247 40.un 41.punkts.
	Minētā norma ir pārņemta daļēji. Minētā norma pilnībā tiks pārņemta ar MK noteikumu projektu „Noteiktos apstākļos audzējamas dārzeņu šķirnes atzīšanas un sēklu aprites noteikumi”.
	

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 34.pants
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 35.pants
	Attiecas uz ES institūcijām
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 36.pants
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 37.pants
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 38.pants
	Tieši piemērojama norma dalībvalstīm
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK I.pielikums
	15.punkts (3.1 pielikums)
	Minētā norma ir pārņemta pilnībā.
	Pārņemtā norma neparedz stingrākas prasības.

	Komisijas Direktīvas 2009/145/EK II.pielikums
	Netiek pārņemts
	Minētā norma tiks pārņemta ar MK noteikumu projektu „Noteiktos apstākļos audzējamas dārzeņu šķirnes atzīšanas un sēklu aprites noteikumi”
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Latvija nepārņem Komisijas Direktīvas 2009/145/EK 13.panta 1.punkta otro rindkopu un 14.panta 2.punktu, jo Latvijas teritorija nav tik liela, lai to atsevišķi vēl dalītu sēklaudzēšanas un sēklu tirdzniecības reģionos. Visa Latvija tiek uzskatīta par vienu reģionu.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem

	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	-
	-
	-

	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nav attiecināms.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekta sagatavošanā piedalījās starpinstitūciju sēklkopības darba grupa. Tā tika izveidota ar Zemkopības ministrijas 2009.gada 1.oktobra rīkojumu Nr.189 „Par starpinstitūciju darba grupām” saskaņā ar Zemkopības ministrijas 2009.gada 28.augusta kārtības Nr.22 „Kārtība, kādā Zemkopības ministrijā un tās padotības iestādēs notiek Eiropas Savienības jautājumu koordinācijas un dokumentu aprite” 163.punktu. Darba grupā ir pārstāvji no Valsts augu aizsardzības dienesta, Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes un Zemnieku saeimas. Minētie sabiedrības pārstāvji tika izvēlēti tāpēc, ka tie ir pastāvīgi sadarbības partneri attiecībā uz sēklkopības normatīvo aktu izstrādi.
Turklāt pie projekta izstrādes tika pieaicināti eksperti, kas nodarbojas ar dārzeņu sēklaudzēšanu un sēklu tirdzniecību (AS Pūres DIS, SIA „Kurzemes sēklas”).
Noteikumu projekta sagatavošana notika galvenokārt elektroniski.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Sabiedrības pārstāvji atbalsta sagatavoto projektu. Būtiski priekšlikumi netika saņemti.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Nav attiecināms.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Izpildi nodrošinās Zemkopības ministrijas padotībā esošais Valsts augu aizsardzības dienests.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Nav attiecināms.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav.
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